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Ubicati in provincia di Monza e Brianza, nel cuore 
della più importante zona industriale d’Italia, da 
quarant’anni progettiamo e costruiamo la nostra 
esclusiva gamma di apparecchiature destinate al 
settore del lavaggio industriale. La nostra esperienza ci 
consente di offrire macchine affidabili, facili da usare 
e attente ai consumi, capaci di semplificare il lavoro 
quotidiano e garantire risultati impeccabili. 

We are based in the province of Monza and Brianza, 
in the very heart of Italy’s most important 
industrial area where, for forty years, we have been 
designing and manufacturing an exclusive range of 
equipment for the industrial warewashing sector. Our 
experience allows us to offer reliable, easy-to-use, and  
energy-efficient machines that simplify daily work 
and ensure impeccable results. 

NOUS FABRIQUONS DES LAVE-VAISSELLE 
DEPUIS QUARANTE ANS 
Situés dans la province de Monza et de la Brianza, 
au cœur de la plus importante zone industrielle 
d'Italie, nous concevons et fabriquons depuis quarante 
ans notre gamme exclusive d'équipements pour le 
secteur du lavage industriel. Grâce à notre expérience 
nous offrons des machines fiables, faciles à utiliser 
et économes en énergie qui simplifient le travail 
quotidien et garantissent des résultats impeccables. 

WIR FERTIGEN SPÜLMASCHINEN 
SEIT VIERZIG JAHREN 
Wir befinden uns in der Provinz Monza und Brianza, 
im Herzen des wichtigsten Industriegebiets Italiens. 
Wir entwickeln und fertigen seit vierzig Jahren 
unsere exklusive Produktlinie für die industrielle 
Spültechnik. Dank unserer langjährigen Erfahrung 
bieten wir zuverlässige, benutzerfreundliche 
und verbrauchsoptimierte Maschinen, die den 
Arbeitsalltag erleichtern und stets perfekte 
Spülergebnisse garantieren.

FACCIAMO LAVASTOVIGLIE 
DA QUARANT’ANNI
WE'VE BEEN MAKING DISHWASHERS FOR FORTY YEARS
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Progettiamo e realizziamo ogni macchina interamente 
in Italia, garantendo qualità, controllo costante e 
attenzione ai dettagli. Gestiamo una filiera produttiva 
locale che ci consente la massima tracciabilità, 
tempi rapidi di assistenza e una selezione accurata 
dei materiali. Crediamo in un Made in Italy autentico, 
che unisce tradizione manifatturiera e innovazione 
tecnologica, al servizio delle più capillari esigenze della 
ristorazione professionale.

We design and manufacture each machine entirely 
in Italy to guarantee quality, constant monitoring, and 
attention to each detail. We manage a local production 
chain that allows us product traceability, prompt 
support service and a meticulous selection of raw 
materials. We believe in authentically made in Italy 
products that combine a long manufacturing tradition 
with technological innovation to meet the most 
demanding needs of the professional catering industry.

QUALITÉ 100% ITALIENNE 
Nous concevons et fabriquons chaque machine 
entièrement en Italie, en garantissant qualité, contrôle 
constant et attention aux détails. Notre chaîne de 
production locale nous permet de garantir une 
traçabilité maximale, des délais d’assistance rapides 
et une sélection rigoureuse des matériaux. Nous 
croyons dans l’excellence du Made in Italy authentique, 
alliant tradition manufacturière et innovation 
technologique pour répondre aux besoins les plus 
exigeants de la restauration professionnelle.

100% ITALIENISCHE QUALITÄT 
Wir entwerfen und fertigen jede Maschine vollständig 
in Italien und gewährleisten Qualität, kontinuierliche 
Kontrolle und Liebe zum Detail. Wir setzen auf 
eine lokale Produktionskette, die uns maximale 
Rückverfolgbarkeit, kurze Servicezeiten und 
eine sorgfältige Materialauswahl ermöglicht. Wir 
glauben an ein authentisches Made in Italy, in dem sich 
handwerkliche Tradition und technologische Innovation 
verbinden, um die vielfältigen Anforderungen der 
professionellen Gastronomie zu erfüllen.

QUALITÀ ITALIANA, AL 100%
100% ITALIAN QUALITY
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Eccellenti risultati di lavaggio
Tutti i dispositivi Omniwash utilizzano pompe di lavaggio 
progettate internamente, così da garantire prestazioni 
eccellenti, lavaggio dopo lavaggio.
Stoviglie perfettamente pulite si ottengono solo 
con un risciacquo costante e potente. I boiler di 
risciacquo Omniwash offrono un esclusivo sistema 
di mantenimento delle temperature di risciacquo, a 
garanzia dei migliori risultati.

Consistent cleaning results 
Each Omniwash appliance uses in-house designed wash 
pumps able to guarantee an excellent performance, 
wash after wash.
Only a constant and powerful rinse can ensure pristine 
dishware. Omniwash rinse boilers fit an exclusive system 
that maintains rinse temperatures to get the best results.

Résultats de lavage parfait
Tous les appareils Omniwash utilisent des pompes 
de lavage conçues en interne afin de garantir des 
performances excellentes, lavage après lavage.
Pour garantir une vaisselle parfaitement propre, il 
est essentiel d'assurer une température de rinçage 
constante et élevée. Les surchauffeurs de rinçage 
Omniwash offrent un système exclusif de maintien de 
la température de rinçage garantissant des résultats 
toujours excellents.

Exzellente Spülergebnisse
Alle Geräte von Omniwash sind mit firmenintern 
entwickelten Spülpumpen ausgestattet, um exzellente 
Leistungen bei jedem Spülgang zu garantieren. 
Perfekt sauberes Geschirr lässt sich nur durch 
konstantes und kräftige Spülen erreichen. Die Spülboiler 
von Omniwash bieten ein exklusives System zur 
Aufrechterhaltung der Spültemperatur, um beste 
Ergebnisse zu gewährleisten.

Facilità di utilizzo e pulizia
I dispositivi Omniwash sono sinonimo di semplicità. 
Il pannello di controllo è di facile utilizzo, così da agevolare
le mansioni dell’utilizzatore. Le giranti di lavaggio e di 
risciacquo sono di semplice estrazione e di facile pulizia. 
I filtri di superficie impediscono l’entrata di sporco e 
residui di cibo in vasca.

Easy to use, easy to clean
Omniwash appliances are renowned for being  
user-friendly. The control panel is designed to facilitate 
daily operations. The wash and rinse arms are easy to 
remove and clean and the surface filters prevent dirt and 
food residues from entering the tank.

Facilité d’utilisation et de nettoyage
Les appareils Omniwash sont synonymes de simplicité. 
Le panneau de commande est facile à utiliser et conçu 
pour simplifier les tâches de l’utilisateur. Les bras de 
lavage et de rinçage sont faciles à retirer et à nettoyer, 
tandis que les filtres de surface empêchent la saleté et 
les résidus alimentaires de pénétrer dans la cuve.

Einfache Bedienung und Reinigung
Die Geräte von Omniwash stehen für unkomplizierte 
Handhabung. Das Bedienfeld ist benutzerfreundlich und 
erleichtert dem Nutzer die Handhabung.  Die Wasch- 
und Spüllaufräder lassen sich einfach herausnehmen 
und reinigen. Die Oberflächenfilter verhindern, dass 
Schmutz und Speisereste in die Spülwanne gelangen.

Macchine resistenti nel tempo
I ristoratori chiedono sempre più lavabicchieri e 
lavastoviglie affidabili, che durino nel tempo.
Questo è il fine con cui Omniwash progetta e costruisce 
tutte le macchine della gamma, migliorandone la 
qualità, anno dopo anno.

Machines that stand the test of time
Caterers require increasingly reliable and enduring 
glasswashers and dishwashers and it’s this need that 
Omniwash wants to satisfy when designing and 
manufacturing its machines, constantly improving their 
quality year after year.

Machines très robustes et solides
Les restaurateurs recherchent de plus en plus des lave-
verres et des lave-vaisselle fiables, conçus pour durer.
C’est dans cet esprit qu’Omniwash conçoit et fabrique 
chaque machine de la gamme, en améliorant leur 
qualité d’année en année.

Langlebige Maschinen
Die Gastronomen verlangen immer öfter zuverlässige 
Glas- und Geschirrspülmaschinen, die lange Zeit halten. 
Genau dieses Ziel verfolgt Omniwash bei der Planung 
und Fertigung aller Maschinen der Produktpalette und 
verbessert von Jahr zu Jahr die Qualität.

Costi di manutenzione ridotti
Oggi più che mai, è importante garantire costi di 
manutenzione delle macchine contenuti.
Le pompe peristaltiche dei dosatori Omniwash 
controllano accuratamente il consumo dei detergenti 
mentre i filtri di superficie, posizionati in vasca, 
contribuiscono a mantenere l’acqua di lavaggio pulita 
più a lungo.
Speciali resistenze in Incoloy, eccezionali per le loro 
qualità di riscaldamento rapido, offrono un’importante 
riduzione di consumi di corrente elettrica.

Low running costs
More than ever, caterers need to reduce their operating 
costs. Omniwash peristaltic chemical pumps accurately 
control the consumption of detergents, while surface 
filters, positioned in the tank, keep the wash water 
cleaner longer; finally, efficient Incoloy heating elements 
heat water quickly, thus helping to reduce energy 
consumption.

Coûts de maintenance réduits
Aujourd’hui plus que jamais, il est important de réduire 
les coûts d’entretien des appareils.
Les pompes doseuses péristaltiques Omniwash 
permettent un dosage précis des détergents et les filtres 
de surface dans la cuve maintiennent l’eau de lavage 
propre plus longtemps. Les résistances spéciales en 
Incoloy, très performantes pour leur rapidité de chauffe, 
assurent une réduction de la consommation électrique.

Geringe Wartungskosten
Gerade heute ist es wichtiger denn je, die Wartungskosten 
der Maschinen niedrig zu halten. Die peristaltischen 
Pumpen der Dosierer Omniwash kontrollieren ganz 
genau den Verbrauch der Spülmittel, während die in 
der Spülwanne positionierten Oberflächenfilter dazu 
beitragen, das Spülwasser länger sauber zu halten. 
Spezielle Heizwiderstände aus Incoloy, die sich durch 
ihre schnelle Aufheizfähigkeit auszeichnen, sorgen für 
eine deutliche Reduzierung des Stromverbrauchs.

1. 3.2. 4.

PUNTI DI FORZA
KEY FEATURES



EASY
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La linea EASY è progettata per 
offrire eccellenti risultati di 
lavaggio rispondendo ad esigenze 
di semplicità d’uso, bassi consumi 
e lunga durata. 
Tutte le Lavabicchieri e Lavastoviglie Omniwash della
Linea EASY sono sempre la soluzione giusta anche in
ambienti con spazi limitati ed altezze vincolanti.

The EASY range is designed to deliver consistent 
washing results while being easy to use with low 
running costs and a long durable lifetime. 

The Omniwash EASY range of Glass washer & Dishwashers 
are space-saving and ideal for undercounter locations.

La ligne EASY est conçue pour offrir d'excellents 
résultats de lavage tout en répondant aux exigences 
de simplicité d'utilisation, de faible consommation et 
de longue durée de vie. 

Tous les lave-verres et lave-vaisselle Omniwash de la 
ligne EASY constituent toujours la solution idéale, même 
dans les environnements où l'espace et la hauteur sont 
limités. 

Die Linie EASY wurde entwickelt, um exzellente 
Spülergebnisse zu erreichen – bei einfacher Bedienung, 
niedrigem Verbrauch und hoher Langlebigkeit. 

Alle Gläser- und Geschirrspülmaschinen von Omniwash 
der Linie EASY sind immer die richtig Lösung auch 
bei beengten Platzverhältnissen und eingeschränkter 
Einbauhöhe.
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MODEL - E35 MODEL - E50

MODEL - E40 MODEL - E50T

1x230 V / 50 Hz

1x230 V / 50 Hz

350x350 mm

400x400 mm 3x230-400 V + N (50 Hz)

1x230 V / 50 Hz

500x500 mm

500x500 mm

800÷1000/h

1000÷1200/h 1500/h

1500/h

540/h

540/h

Ciclo 
Cycle
Cycle
Zyklus

Accensione/Spegnimento
On/Off
Marche/Arrêt
Ein/Aus

Scarico  
Drain
vidange
Ablauf

0
1

250 mm

320 mmmm 425 x 455 x h 670

mm 590 x 600 x h 820

290 mm

320 mmmm 475 x 505 x h 720

mm 590 x 600 x h 820

LAVASTOVIGLIE / LAVABICCHIERI EASY
EASY DISHWASHERS / GLASSWASHERS



EASY
E35

EASY 
E40

EASY 
E50

EASY 
E50T

Alimentazione elettrica
Electric supply - Alimentation électrique - Stromversorgung

230 V
(50Hz)

230 V
(50Hz)

230 V
(50Hz)

3x230/400 V 
+ N (50Hz)

Potenza pompa lavaggio
Wash pump power
Puissance pompe de lavage 
Spülpumpenleistung

0,18 kW 0,18 kW 0,75 kW 0,75 kW

Resistenza boiler
Boiler element - Puissance résistance surchauffeur - Heizleistung Boiler 2,7 kW 2,7 kW 3 kW 6 kW

Resistenza vasca
Tank element - Puissance résistence cuve - Heizleistung Spülwanne 1,8 kW 1,8 kW 2,2 kW 2,2 kW

Potenza massima assorbita
Total power rating - Puissance maximale - Maximale Leistungsaufnahme 3 kW 3 kW 3,75 kW 6,75 kW

Capacità boiler
Boiler capacity - Capacité surchauffeur - Kapazität Boiler 5 L 5 L 6 L 8 L

Capacità vasca
Wash tank capacity - Capacité cuve - Kapazität Spülwanne 11 L 14 L 29 L 29 L

Temperatura risciacquo
Rinse temperature - Température de rinçage - Spültemperatur 82 °C 82 °C 82 °C 82 °C

Temperatura lavaggio
Wash temperature - Température de lavage - Reinigungstemperatur 55 °C 55 °C 55 °C 55 °C

Durata ciclo
Cycle time - Durée du cycle - Zykluslänge 120" 120" 120" 120"

Pressione alimentazione
Required water pressure - Pression alimentation - Wasserzulaufdruck 2 ÷ 4 bar 2 ÷ 4 bar 2 ÷ 4 bar 2 ÷ 4 bar

ø tubo di carico/scarico
Ø Water supply hose/drain hose
Ø tuyau d’entrée/de vidange
Ø Zulauf-/Ablaufschlauch

3/4” gas /  
25 mm

3/4” gas /  
25 mm

3/4” gas /  
31 mm

3/4” gas /  
31 mm

Temperatura acqua alimentazione
Supply water temperature
Température de l'eau d'alimentation 
Temperatur Zulaufwasser

Max 50 °C Max 50 °C Max 50 °C Max 50 °C

Livello di rumorosità
Noise emission - Niveau de bruit - Lärmpegel <75 dBA <75 dBA <75 dBA <75 dBA

Peso Netto
Net weight - Poids net - Nettogewicht 30 kg 36 kg 49 kg 52 kg

EASY
E35

EASY 
E40

EASY  
E50

EASY 
E50T

Dosatore meccanico del brillantante
Mechanical rinse aid dispenser
Doseur mécanique de produit de rinçage
Mechanischer Klarspüler-Dosierer

• • • •
Due cesti stoviglie
Two crockery baskets - Deux paniers à vaisselle - Zwei Geschirrkörbe • • • •
Dosatore peristaltico detergente e brillantante
Adjustable peristaltic detergent and rinse aid dispenser 
Doseur péristaltique de produit de lavage et de rinçage  
Peristaltischer Dosierer für Spülmittel und Klarspüler

− * * *
Dosatore peristaltico detergente o brillantante
Adjustable peristaltic detergent or rinse aid dispenser 
Doseur péristaltique de produit de lavage ou de rinçage  
Peristaltischer Dosierer für Spülmittel oder Klarspüler

* * * *
Pompa di scarico
Drain pump - Pompe de vidange - Ablaufpumpe * * * *
Filtro di superficie
Surface filter - Filtre de surface - Oberflächenfilter * * * *

1514

1.	 Giranti 
Arms - Bras de lavage - Laufräder

2.	Dosatori detersivo e brillantante peristaltici regolabili 
Adjustable peristaltic detergent and rinse aid dispensers 
Doseurs péristaltiques de produit de lavage et de rinçage 
réglables 
Einstellbare, peristaltische Dosierer für Spülmittel und 
Klarspüler

1

2

• Dotazioni / Equipment / Équipement / Ausstattung

* Optional / Optional / Optionnel / Optional

− Non previsto / Not possible / Non prévu / Nicht vorgesehen

OPZIONI CARATTERISTICHE TECNICHE
OPTIONS TECHNICAL DATA



SMART

La Linea SMART presenta 
un’ampia gamma di lavabicchieri e 
lavastoviglie elettroniche.  
Le apparecchiature della Linea Smart rispondono 
perfettamente ad esigenze di semplicità d’uso, bassi 
costi di utilizzo e lunga durata.

The SMART line includes a wide range of electronic 
undercounter glasswashers and dishwashers.  

The Smart line appliances are easy to use, have low 
running costs and are built to be durable.

La Ligne SMART propose une large gamme de  
lave-verres et lave-vaisselle électroniques. 

Les appareils de la ligne Smart répondent parfaitement 
aux exigences de simplicité d'utilisation, de faibles coûts 
d'exploitation et longue durée de vie. 

Die Linie SMART bietet eine umfangreiche Palette an 
elektronischen Glas- und Geschirrspülmaschinen. 

Die Geräte der Linie Smart erfüllen perfekt die 
Anforderungen einer einfachen Bedienung, niedriger 
Betriebskosten und langer Lebensdauer. 
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ELECTRONIC



MODEL - S50

MODEL - S50T

3x230 V/400 V + N (50 Hz)

1x230 V/ 50 Hz

500x500 mm

500x500 mm

1500/h

1500/h

540/h

540/h
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MODEL - S35

MODEL - S40

1x230 V/ 50 Hz

350x350 mm

1x230 V/ 50 Hz

400x400 mm

800÷1000/h

1000÷1200/h

Ciclo 
Cycle 
Cycle
Zyklus

Risciacquo a freddo
Cold rinse
Rinçage à froid
Kaltspülung

3 cicli di lavaggio
3 washing cycles
3 cycles de lavage
3 Waschzyklen

Rigenera
Regenerate
Régénérer
Regenerieren

Scarico  
Drain
Vidange
Ablauf

Riscaldamento boiler
Boiler heating
Chauffage du surchauffeur
Beheizung Boiler

Riscaldamento vasca
Tank heating
Chauffage de la cuve
Beheizung Spülwanne

250 mm

320 mm

290 mm

320 mm

mm 425 x 455 x h 640

mm 590 x 600 x h 820

mm 475 x 505 x h 690

mm 590 x 600 x h 820

LAVASTOVIGLIE / LAVABICCHIERI SMART
SMART DISHWASHERS / GLASSWASHERS



MODEL - S60P

3x230 V / 400 V + N [50Hz]

500x500 mm

3000÷1500/h

1080÷540/h

MODEL - S60

3x230 V / 400 V + N [50Hz]

500x500 mm

2000÷1000/h

720÷360/h

2x

WASHING
PUMP

06A / mm 644 x 574 x h 850
06B / mm 844 x 574 x h 850
06C DX / mm 1320 x 785 x h 850
06C SX / mm 1320 x 785 x h 850

Omniwash propone una vasta gamma di 
tavoli frontali ed angolari, lavelli e doccioni 
che completano le operazioni di lavaggio. 

 
Omniwash offers a wide range of front and 
angular countertops as well as sinks and 
overhead sprays to help with washing.

Omniwash propose une large gamme de tables 
de prélavage linéaires et d'angle, d'éviers et 
de pommeaux de douche qui complètent les 
opérations de lavage.

Omniwash bietet ein umfangreiches Sortiment 
an Front- und Eckspültischen, Spülbecken 
und Brausen, die die Spülvorgänge optimal 
ergänzen.

644
1918

644630
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4 88

0
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0

1274
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4
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4

84
4

1320
2594

644630
1918 2594

06A 06A

06A

06B 06B

06A06C SX

06C DX

17
24

2120

430 mm 430 mm

mm 705 x 841 x h 1474 mm 705 x 841 x h 1474

mm 705 x 950 x h 1955 (open) mm 705 x 950 x h 1955 (open)

LAVASTOVIGLIE / LAVABICCHIERI SMART
SMART DISHWASHERS / GLASSWASHERS



• Dotazioni / Equipment / Équipement / Ausstattung

* Optional / Optional / Optionnel / Optional

− Non previsto / Not possible / Non prévu / Nicht vorgesehen

SMART
S35

SMART
S40

SMART
S50

SMART
S50T

SMART
S60

SMART
S60P

Alimentazione elettrica
Electric supply - Alimentation électrique
Stromversorgung

230 V
(50Hz)

230 V
(50Hz)

230 V
(50Hz)

3x230/400 V 
+ N (50Hz)

3x230/400 V 
+ N (50Hz)

3x230/400 V 
+ N (50Hz)

Potenza pompa lavaggio
Wash pump power - Puissance pompe de lavage 
Spülpumpenleistung

0,18 kW 0,18 kW 0,75 kW 0,75 kW 0,75 kW
0,75 kW

+
0,75 kW

Resistenza boiler
Boiler element - Puissance résistance surchauffeur 
Heizleistung Boiler

2,7 kW 2,7 kW 3 kW 6 kW 6 kW 6 kW

Resistenza vasca
Tank element - Puissance résistance cuve  
Heizleistung Spülwanne

1,8 kW 1,8 kW 2,2 kW 2,2 kW 4,5 kW 4,5 kW

Potenza massima assorbita
Total power rating - Puissance maximale
Maximale Leistungsaufnahme

3 kW 3 kW 3,75 kW 6,75 kW 6,75 kW 7,5 kW

Capacità boiler
Boiler capacity - Capacité surchauffeur 
Kapazität Boiler

3,5 L 3,5 L 6 L 8 L 8 L 8 L

Capacità vasca
Wash tank capacity - Capacité cuve
Kapazität Spülwanne

11 L 14 L 29 L 29 L 60 L 60 L

Temperatura risciacquo
Rinse temperature - Température de rinçage
Spültemperatur

82 °C 82 °C 82 °C 82 °C 82 °C 82 °C

Temperatura lavaggio
Wash temperature - Température de lavage 
Reinigungstemperatur

55 °C 55 °C 55 °C 55 °C 60 °C 60 °C

Durata ciclo*
Cycle time* - Durée du cycle* - Zykluslänge*

120/180/240" 120/180/240" 120/180/240" 120/180/240" 90/180" 60/120"

Pressione alimentazione
Required water pressure - Pression alimentation 
Wasserzulaufdruck

2 ÷ 4 bar 2 ÷ 4 bar 2 ÷ 4 bar 2 ÷ 4 bar 2 ÷ 4 bar 2 ÷ 4 bar

ø tubo di carico/scarico
Ø Water supply hose/drain hose  
Ø tuyau d’entrée/de vidange
Ø Zulauf-/Ablaufschlauch

3/4” gas /  
25 mm

3/4” gas /  
25 mm

3/4” gas /  
31 mm

3/4” gas /  
31 mm

3/4” gas /  
31 mm

3/4” gas /  
31 mm

Temperatura acqua alimentazione
Supply water temperature 
Température de l'eau d'alimentation 
Temperatur Zulaufwasser

Max 50 °C Max 50 °C Max 50 °C Max 50 °C Max 50 °C Max 50 °C

Livello di rumorosità
Noise emission - Niveau de bruit - Lärmpegel <75 dBA <75 dBA <75 dBA <75 dBA <75 dBA <75 dBA

Peso Netto
Net weight - Poids net - Nettogewicht 28 kg 35 kg 50 kg 52 kg 108 kg 110 kg

SMART
S35

SMART
S40

SMART
S50

SMART
S50T

SMART
S60

SMART
S60P

Scheda elettronica
Electronic board - Carte électronique - Elektronikplatine • • • • − −

Risciacquo a freddo attivabile tramite pulsante dedicato
Cold rinse activated by a dedicated button
Rinçage à froid activable au moyen d’un bouton dédié
Kaltspülung über spezielle Taste aktivierbar

• • • • − −

Dosatore meccanico del brillantante
Mechanical rinse aid dispenser
Doseur mécanique de produit de rinçage
Mechanischer Dosierer des Klarspülers

• • • • • •
Possibilità di selezionare tre diversi cicli di lavaggio
Three different washing cycles available 
Possibilité de sélectionner trois cycles de lavage différents 
Möglichkeit zur Auswahl von drei verschiedenen Reinigungszyklen

• • • • • •
Temperatura di risciacquo garantita
Guaranteed rinsing temperature
Température de rinçage garantie
Garantierte Spültemperatur

• • • • − −

Due cesti stoviglie
Two crockery baskets - Deux paniers à vaisselle - Zwei Geschirrkörbe • • • • • •
Filtri di superficie
Surface filters - Filtres de surface - Oberflächenfilter * * * * • •
Dosatore peristaltico detergente e brillantante
Adjustable peristaltic detergent and rinse aid dispenser 
Doseur péristaltique de produit de lavage et de rinçage  
Peristaltischer Dosierer für Spülmittel und Klarspüler

− − * * * *
Dosatore peristaltico detergente o brillantante
Adjustable peristaltic detergent or rinse aid dispenser 
Doseur péristaltique de produit de lavage ou de rinçage  
Peristaltischer Dosierer für Spülmittel oder Klarspüler

* * * * * *
Temperatura e pressione di risciacquo garantiti
Guaranteed rinse temperature and pressure 
Température et pression de rinçage garanties 
Garantierte Spültemperatur und Spüldruck

− − − − * *
Pompa di scarico
Drain pump - Pompe de vidange - Ablaufpumpe * * * * * *
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Porta a doppia parete
Tutta la linea Prestige è dotata di porta a doppia 
parete realizzata in acciaio inossidabile AISI 304.  
Il design a doppia lamina riduce la dispersione di calore 
e la rumorosità, garantendo una temperatura interna 
stabile durante i cicli di lavaggio e una superficie esterna 
più fresca al tatto. Il risultato: 
•	 Minore dispersione termica → riduce il carico termico 

nella zona lavaggio e migliora l’efficienza energetica 
(meno spreco di calore)

•	 Stabilità della temperatura interna → performance di 
sanificazione più costanti e affidabili

•	 Riduzione del rumore → per un ambiente di lavoro più 
silenzioso e confortevole

•	 Sicurezza operativa → la superficie esterna rimane più 
fresca, riducendo il rischio di scottature all’apertura

Double-Walled Door 
The Prestige line features a double-walled door made 
of AISI 304 stainless steel.
The double-walled design reduces heat loss and noise, 
ensures a stable internal temperature during wash cycles 
and a cooler-to-the-touch external surface
This results in: 
•	 Less heat loss → it reduces the thermal load in the wash 

area and improves energy efficiency (less heat waste)
•	 Stable internal temperature → more consistent and 

reliable sanitization performance
•	 Noise reduction → for a quieter and more comfortable 

work environment
•	 Operational safety → the external surface remains 

cooler, reducing the risk of burns when opening the 
door

Porte à double paroi 
Toute la ligne Prestige est équipée d'une porte 
à double paroi en acier inoxydable AISI 304.  
Cette conception à double paroi réduit les pertes de 
chaleur et le bruit, garantissant une température interne 
stable pendant les cycles de lavage et une surface 
externe plus fraîche au toucher.
Résultats :
•	 Moins de pertes de chaleur → réduction de la charge 

thermique dans la zone de lavage et amélioration 
de l'efficacité énergétique (moins de déperdition de 
chaleur)

•	 Stabilité de la température interne → performance de 
désinfection plus constante et fiable

•	 Réduction du bruit → pour un environnement de 
travail plus silencieux et plus confortable

•	 Sécurité de fonctionnement → la surface externe 
reste plus froide, réduisant ainsi le risque de brûlure à 
l'ouverture

Doppelwandige Tür
Die gesamte Linie Prestige ist mit einer 
doppelwandigen Tür aus Edelstahl AISI 304 
ausgestattet. Das Design mit doppelter Schicht reduziert 
den Wärmeverlust und die Geräuschentwicklung und 
garantiert eine stabile Innentemperatur während 
der Spülvorgänge sowie eine angenehm kühlere 
Außenfläche. Das Ergebnis: 
•	 weniger Wärmeverlust → reduziert die thermische 

Belastung im Spülbereich und verbessert die 
Energieeffizienz (geringerer Wärmeverlust)

•	 Stabilität der Innentemperatur → konstantere und 
zuverlässigere Hygieneleistungen

•	 Geräuschreduzierung → für eine ruhigere und 
komfortablere Arbeitsumgebung

•	 Betriebssicherheit → die Außenoberfläche bleibt 
kühler und reduziert das Risiko von Verbrennungen 
beim Öffnen

I VANTAGGI DI PRESTIGE
THE ADVANTAGES OF PRESTIGE

Massima igiene
Perfetta igiene ed ottimi risultati di lavaggio garantiti da:
•	 Potenti pompe di lavaggio ad alte prestazioni
•	 Scarico automatico con programma di “AUTOPULIZIA”
•	 Dosatori detersivo e brillantante peristaltici inclusi
•	 Filtro di protezione in vasca

Maximum hygiene 
Perfect hygiene and great washing results are ensured by:
•	 Powerful washing pumps
•	 Auto drain system and “SELFCLEAN PROGRAM”
•	 Peristaltic detergent and rinse aid dispensers
•	 Surface filters for tank protection

Hygiène Maximale 
Garantie d’hygiène maximale et excellence de résultats 
de lavage assurés par :
•	 des pompes de lavage puissantes et très performantes
•	 la vidange automatique avec le programme « AUTO 

NETTOYAGE »
•	 des doseurs péristaltiques de produit de lavage et de 

rinçage inclus
•	 le filtre de protection de la cuve

Maximale Hygiene 
Perfekte Hygiene und optimale Spülergebnisse sind 
garantiert durch:
•	 Leistungsstarke Hochleistungsspülpumpen
•	 Automatischen Ablauf mit Programm zur 

“SELBSTREINIGUNG”
•	 peristaltische Dosierer für Spülmittel und Klarspüler
•	 Schutzfilter in Spülwanne

Facilità di intervento
Giranti di lavaggio e risciacquo totalmente smontabili, 
di semplice estrazione e facile pulizia impediscono ai 
residui di cibo di rimanere intrappolati negli ugelli: getti 
di lavaggio perfettamente puliti assicurano una potente 
pressione dell’acqua e risultati di lavaggio ottimali.

Ease of Maintenance
The wash & rinse arms are easy to remove for better 
and easy cleaning and they prevent food residue from 
clogging the nozzles: clean jets mean higher washing 
pressure and better cleaning performance.

Facilité d’intervention
Bras de lavage et de rinçage entièrement amovibles, 
faciles à retirer et à nettoyer empêchant les résidus 
alimentaires de rester coincés dans les gicleurs : des 
gicleurs parfaitement propres garantissent une pression 
d'eau puissante et des résultats de lavage optimaux.

Einfache Handhabung
Die vollständig zerlegbaren Wasch- und Spüllaufräder 
lassen sich leicht entnehmen und reinigen. Dadurch 
wird verhindert, dass Speisereste die Düsen verstopfen: 
Perfekt saubere Spüldüsen garantieren einen starken 
Wasserdruck und optimale Spülergebnisse.
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Scarico automatico ed auto-lavaggio
La gamma PRESTIGE dispone di un comando per lo 
scarico automatico e per l’auto-pulizia. Al termine del ciclo 
di lavaggio, la macchina scaricherà automaticamente 
l’acqua sporca ed effettuerà il ciclo di risciacquo con 
acqua pulita.

Auto drain + self cleaning function
The PRESTIGE line fits an auto-drain and self-cleaning 
system. The machine will automatically drain dirty water 
and will engage the rinsing program with clean water 
after each washing cycle.

Vidange automatique et autonettoyage
La gamme PRESTIGE dispose d’une commande pour la 
vidange automatique et l’autonettoyage. A la fin du cycle 
de lavage la machine vidangera automatiquement l’eau 
sale et effectuera un cycle de rinçage à l’eau propre.

Automatischer Ablauf und Selbstreinigung
Die Produktpalette PRESTIGE verfügt über eine 
Steuerfunktion für den automatischen Ablauf und für 
die Selbstreinigung. Am Ende des Spülzyklus lässt die 
Maschine automatisch das Schmutzwasser ab und führt 
einen Spülzyklus mit Frischwasser durch.

Dosatori peristaltici di serie
Dosatori detersivo peristaltici, dosatori brillantante 
peristaltici uniti a pompe affidabili prevengono sprechi 
ed ottimizzano i costi garantendo un significativo 
risparmio.

Standard peristaltic dispensers
Detergent and rinse aid peristaltic dispensers and 
reliable pumps prevent the waste of product and reduce 
the costs, guaranteeing significant savings.

Doseurs péristaltiques de série
Les doseurs péristaltiques de produit de lavage et de 
rinçage et les pompes puissantes et fiables préviennent 
les gaspillages, optimisent les coûts et permettent des 
économies significatives.

Serienmäßige peristaltische Dosierer
Peristaltische Spülmittel-Dosierer und peristaltische 
Klarspüler-Dosierer verhindern zusammen mit 
zuverlässigen Pumpen Verschwendung und optimieren 
die Kosten, was eine bedeutende Einsparung garantiert. 

I VANTAGGI DI PRESTIGE
THE ADVANTAGES OF PRESTIGE

Pannello di controllo
Progettate con avanzate tecnologie produttive, pannello
digitale di intuitiva programmazione e semplicità di 
utilizzo. I tasti “SMART COLOR”, di facile comprensione, 
offrono possibilità di scelta tra differenti lingue 
e  programmi di lavaggio, incluso “PROGRAMMA 
PERSONALIZZATO“. Diagnostica tecnologica molto 
avanzata, che segnala sul display lo stato di allarme 
causato da eventuali anomalie, con descrizione dell’errore 
riscontrato.

Control panel
Designed with advanced technology and a user-friendly 
digital panel. The use of “SMART COLOUR” buttons is 
intuitive and they provide for the selection of different 
languages and washing programs, including the 
“CUSTOMIZABLE PROGRAM”. The high-tech diagnostic 
system signals any possible anomaly by showing a red 
light on the display and providing a short description of 
the problem.

Panneau de commande
Les appareils sont conçus avec des technologies de 
production avancées, le panneau de commande 
numérique est intuitif à programmer et facile à utiliser. 
Les boutons « SMART COLOR », d’utilisation facile, offrent 
un choix de langues et programmes de lavage, dont 
un « PROGRAMME PERSONNALISÉ ». Des diagnostics 
technologiques de pointe affichent l'état des alarmes 
sur l'écran, provoquées par toute anomalie, avec une 
description de l'erreur détectée.

Bedientafel
Dank modernster Fertigungstechnologien bieten 
die Maschinen ein digitales Bedienfeld mit intuitiver 
Programmführung und einfacher Handhabung. 
Die leicht verständlichen Tasten „SMART COLOR“ 
ermöglichen die Auswahl aus verschiedenen Sprachen, 
verschiedenen Spülprogrammen, darunter auch 
ein „BENUTZERDEFINIERTES PROGRAMM“. Ein 
hochentwickeltes Diagnosesystem zeigt auf dem 
Display den Alarmstatus bei Störungen mit genauer 
Fehlerbeschreibung an.



Model GMSUP482

mm 590 x 520 x h 520

Omniwash offre, in via opzionale, un supporto 
perfettamente integrabile che solleva la lavastoviglie 
da terra, rendendone l’utilizzo ancora più pratico.

Omniwash propose, en option, un support parfaitement 
intégré qui surélève le lave-vaisselle du sol, le rendant 
encore plus pratique à utiliser.

An integrated optional stand is also available to raise 
the dishwasher off the floor and make it even more 
convenient to use.

Omniwash bietet optional einen perfekt integrierbaren 
Unterbau an, der die Spülmaschine vom Boden anhebt 
und den Gebrauch noch praktischer macht.

OPTIONAL STAND

3130

MODEL - P40

MODEL - P50

SUPPORTO 
OPZIONALE 

3x230-400 V +N/50 Hz

400x400 mm

3x230 V / 400 Hz

500x500 mm

1000÷1200/h

1500/h

540-270/h

290 mm

320 mm

mm 475 x 540 x h 746

mm 590 x 600 x h 820

LAVASTOVIGLIE / LAVABICCHIERI PRESTIGE
PRESTIGE DISHWASHERS / GLASSWASHERS
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WASHING
PUMP

Omniwash propone una vasta gamma di tavoli 
frontali ed angolari, lavelli e doccioni che completano 
le operazioni di lavaggio. 
 
Omniwash offers a wide range of front and angular 
countertops as well as sinks and overhead sprays to help 
with the washing.

Omniwash propose une large gamme de tables de 
prélavage linéaires et d'angle, d'éviers et de pommeaux 
de douche qui complètent les opérations de lavage.

Omniwash bietet ein umfangreiches Sortiment an Front- 
und Eckspültischen, Spülbecken und Brausen, die den 
Spülvorgang optimal ergänzen.
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MODEL - P60

3x230 V / 400 Hz

500x500 mm

1500/h

540/h

430 mm

mm 650 x 873 x h 1535

mm 650 x 873 x h 2024 (open)

Doppia parete su tutto il telaio
La Prestige P60 è una lavastoviglie a capote progettata 
per le esigenze più intensive: perfetta quando i ritmi di 
lavaggio sono serrati, i carichi numerosi e la qualità non 
può venire compromessa. In questa macchina, ogni 
sua parte strutturale è realizzata in doppia parete, 
incluso il corpo, la porta a cappuccio (“capote”) su tutti 
i lati, il coperchio e i pannelli laterali. Il risultato è un 
livello di isolamento termico, acustico e di sicurezza 
che fa la differenza in ambienti professionali.

Double-walled throughout
The Prestige P60 is a hood-type dishwasher designed 
for the most intensive needs: perfect when wash 
cycles are tight, loads are large, and quality cannot be 
compromised. Every structural part of this machine is 
double-walled, including the body, the hooded door on 
all sides, the lid, and the side panels. The result is a level 
of thermal, acoustic, and safety insulation that makes a 
difference in professional environments.

Construction à double paroi
Prestige P60 est un lave-vaisselle à capot conçu pour 
les besoins les plus intensifs : idéal pour les cycles de 
lavage intensifs, les charges importantes et la qualité 
sans compromis. Chaque élément structural de cette 
machine est fabriqué à double paroi, y compris le corps, 
la porte à capot sur tous les côtés, le couvercle et les 
panneaux latéraux. Il en résulte une isolation thermique, 
acoustique et de sécurité qui fait la différence dans les 
environnements professionnels.

Doppelwandig auf dem gesamten Rahmen
Die Prestige P60 ist eine Haubenspülmaschine, die 
speziell für höchste Belastung konzipiert wurde. Sie ist 
ideal bei hohem Spülaufkommen, wenn sie oft beladen 
wird und die Qualität nicht beeinträchtigt werden darf. 
Bei dieser Maschine ist jedes Bauteil doppelwandig, 
einschließlich des Gehäuses, der Haube auf allen Seiten, 
der Abdeckung und der Seitenverkleidungen. Das 
Ergebnis ist eine Wärme-und Schallisolierung sowie ein 
Plus an Sicherheit, was in professionellen Umgebungen 
den entscheidenden Unterschied ausmacht.

Le maniglie, posizionate sui lati 
esterni della paratia anteriore, 
garantiscono una presa sicura a due 
mani. Il loro corretto distanziamento 
dal corpo macchina protegge 
l’operatore dal calore e dal vapore 
in fase di apertura.

The handles, positioned on the 
outer sides of the front door ensure 
a secure two-handed grip.
The handle spacing from the 
machine body protects the 
operator from heat and steam
when the door is opened.

Les poignées, situées sur les côtés extérieurs de la cloison 
avant, assurent une prise en main sûre à deux mains. 
La bonne distance par rapport au corps de la machine 
protège l'opérateur de la chaleur et de la vapeur lors de 
l'ouverture.

Die Griffe, die an den Außenseiten der vorderen 
Trennwand angebracht sind, garantieren ein sicheres 
Greifen mit zwei Händen. Ihr ausreichender Abstand zum 
Maschinengehäuse schützt den Bediener beim Öffnen 
vor Hitze und Dampf.

LAVASTOVIGLIE / LAVABICCHIERI PRESTIGE
PRESTIGE DISHWASHERS / GLASSWASHERS
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MODEL - P80

3x230V/400V + N  [50Hz]

500x500 mm

470 mm

1000÷500/h

720÷360/h

mm 590 x 781 x h 1479

LAVAOGGETTI PRESTIGE
PRESTIGE POT WASHER



PRESTIGE
P40

PRESTIGE
P50

PRESTIGE
P60

PRESTIGE
P80

Alimentazione elettrica
Electric supply - Alimentation électrique - Stromversorgung

3x230/400 V 
+ N (50Hz)

3x230/400 V 
+ N (50Hz)

3x230/400 V 
+ N (50Hz)

3x230/400 V 
+ N (50Hz)

Potenza pompa lavaggio
Wash pump power 
Puissance pompe de lavage 
Spülpumpenleistung

0,45 kW 0,75 kW
0,75 kW

+
0,75 kW

0,75 kW
+

0,75 kW

Resistenza boiler
Boiler element - Puissance résistance surchauffeur - Heizleistung Boiler 6 kW 6 kW 6 kW 9 kW

Resistenza vasca
Tank element - Puissance résistence cuve  Heizleistung Spülwanne 1,8 kW 2,2 kW 4,5 kW 4,5 kW

Potenza massima assorbita
Total power rating - Puissance maximale - Maximale Leistungsaufnahme 6,45 kW 6,75 kW 7,5 kW 10,5 kW

Capacità boiler
Boiler capacity - Capacité surchauffeur - Kapazität Boiler 7 L 8 L 8 L 19 L

Capacità vasca
Wash tank capacity - Capacité cuve - Kapazität Spülwanne 14 L 29 L 25 L 60 L

Pressione alimentazione
Required water pressure - Pression alimentation - Wasserzulaufdruck 2 ÷ 4 bar 2 ÷ 4 bar 2 ÷ 4 bar 2 ÷ 4 bar

ø tubo di carico/scarico
Ø Water supply hose/drain hose
Ø tuyau d’entrée/de vidange
Ø Zulauf-/Ablaufschlauch

3/4” gas /  
22 mm

3/4” gas /  
22 mm

3/4” gas /  
25 mm

3/4” gas /  
25 mm

Temperatura acqua alimentazione
Supply water temperature
Température de l'eau d'alimentation 
Temperatur Zulaufwasser

Max 50 °C Max 50 °C Max 50 °C Max 50 °C

Livello di rumorosità
Noise emission - Niveau de bruit - Lärmpegel <75 dBA <75 dBA <75 dBA <75 dBA

Peso Netto
Net weight - Poids net - Nettogewicht 38 kg 55 kg 170 kg 120 kg

PRESTIGE
P40

PRESTIGE
P50

PRESTIGE
P60

PRESTIGE
P80

Scheda elettronica
Electronic board - Carte électronique - Elektronikplatine • • • •
Due cesti stoviglie
Two crockery baskets - Deux paniers à vaisselle - Zwei Geschirrkörbe • • • −

Filtri di superficie
Surface filters - Filtres de surface - Oberflächenfilter • • • •
Dosatore peristaltico detergente e brillantante
Adjustable peristaltic detergent and rinse aid dispenser 
Doseur péristaltique de produit de lavage et de rinçage  
Peristaltischer Dosierer für Spülmittel und Klarspüler

• • • •
Temperatura di risciacquo garantita
Guaranteed rinse temperature 
Température de rinçage garanties 
Garantierte Spültemperatur

• • • •
Pompa di scarico
Drain pump - Pompe de vidange - Ablaufpumpe • • • •

• Dotazioni / Equipment / Équipement / Ausstattung

* Optional / Optional / Optionnel / Optional

− Non previsto / Not possible / Non prévu / Nicht vorgesehen
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1.	 Filtri di protezione vasca lavaggio 
Wash tank filters  
Filtres de protection cuve de lavage  
Schutzfilter Spülwanne

2.	Filtri protezione vasca lavaggio in acciaio inox 
Wash tank surface filters in stainless steel 
Stainless steel wash tank filters 
Schutzfilter Spülwanne aus Edelstahl

3.	Giranti in acciaio inox 
Stainless steel arms  
Bras en acier inox 
Laufräder aus Edelstahl

3

1

2
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La casa costruttrice non si assume responsabilità per 
eventuali errori o inesattezze nel contenuto di questo 
catalogo e si riserva il diritto di apportare ai suoi prodotti, in 
qualunque momento e senza preavviso, eventuali modifiche 
ritenute opportune per qualsiasi esigenza di carattere tecnico 
o commerciale.

The manufacturer assumes no responsibility for any errors 
or inaccuracies contained in this catalogue and reserves the 
right to make any changes to its products either technical or 
commercial at any time without providing any notice.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’erreurs ou 
d’inexactitudes contenues dans le présent catalogue et il se 
réserve le droit d’apporter à ses produits, à tout moment 
et sans aucun préavis, toutes les modifications qu’il jugera 
nécessaires pour n’importe quelle exigence de caractère 
technique ou commercial.

Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung für eventuelle 
Fehler oder Ungenauigkeiten in diesem Katalog und behält 
sich das Recht vor, Änderungen an seinen Produkten jederzeit 
und ohne Vorankündigung vorzunehmen, sofern dies aus 
technischen oder kommerziellen Gründen erforderlich 
erscheint.

Le schede tecniche aggiornate di ogni prodotto sono 
disponibili sul nostro sito omniwash.eu

The updated technical charts of each product are 
available at our website omniwash.eu

Les fiches techniques mises à jour de tous les produits 
sont disponibles sur notre site internet omniwash.eu

Die aktuellen technischen Datenblätter zu jedem Produkt 
sind auf unserer Webseite omniwash.eu verfügbar.

DOWNLOAD
STAY UP-TO-DATE
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